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HU Hungary If queries please specify customer and delivemote no. 3) Um__<0—.< note no 4669269 Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov { KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate®™
1 bert Bosch GmbH
JRO 1000172924 0091024089 |UJ 28.11.2023
Kbg . L. . " Creationday
_ _ Deliveryfinstallation is made by property reservation according T :
Robert-Bosch m.u.._. atz 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. [E) Freight 7) Delivery 27.11.2023
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| |waggon | [carrer T
10) Your sign 11} Your Order No. 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut «m”mo.ﬁoaa: 14} %M. er-No.
Ex ehic. own
550004521401  19.10.2023 cHub Post 25703082
19) Shipping type 20) Incoterms 200 21) Packing type 22) Dispatch sfgn 23) Total weight kg <y
truck collect. load Free Carrier 10 PAL grossL - 17418 | 676,2
25) Dispatch Address Deslination 26) Receipt-Junload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4 IT 70026 Modugno ISR [14249
27} Pos |28) Bosch-Order-No. Index  [Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40} Receiver notes
Quty.(Is) tf- Notes
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1 Feladd (Név, cim, orszag) Sender (Name, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land}

Robert Bosch Elektronikai Kit,

Robert Bosch (0t 2

3000 Hatvan

HUNGARY

|
|
cHUB/20231024870 4.példany |

INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Afuvarozasra eltérd megéllapodas esetén is a Nemzetkozi Arufuvaroz4si egyezmény
{CMR) rendelkezésel az irdnyadak,

This Camige Is subject, netwithstanding any dlause Lo the cantrary to the Convention
on the Cantract for the Intemational Garriga of Goods by Road {CMR)

Diese Baffrderung unteriiegt trotz einer gegenteiligan Abmachung den Bestimmungen
daes Ubsreinkommens Obar den Beférderungsvertrag Im Intemationalen Strassenga-
tervarkehr (CMR)

2 Atvevd (Név, cim, orszag) Consignee (Name, address, country)
Empfénger (Name, Anschrift, Land)

Fuvarozéd (Név, cim, orszag)
46 Canier (Name, address, country)
Frachtfihrer {Name, Anschift, Land)

MAGNA PT S.p.A

VIA DEI CICLAMINI 4

70026 MODUGNO

QITALY

AUTCDANA GRGJP sRL
JO1/253:2036 ; RO 18817C.2
Sziozg, Str Cicodnivh Wi

i L E AL RO ALY

1-15 und 21+22 auszufiliien unter der Verantworiung des Absenders

Az éru kiszolgaltatasi helye (helyséy, orszag)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Auslieferungsort des Gutes (O, Land)

Tovabbifavarozok (N&v, cim, orszag)
17 Successive cariers {Name, address, couniry)
Nachfolgende FrachifGhrer (Name, Anschrift, Land}

helysén f place / Orl _MODUGND

orszag / country / Land ITALY.

Az aru atvételének helye és idépontja (helység, orszag, id%p_ont)
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)
Ort und Tag der Jbemahme des Gutes {Ort, Land, Datum)

helység / place / Ord

A fuvanozd fenntartasal és bejegyzései
18 Carrier's reservations and observations

Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachifirer
orszag f country f Land HUNGARY
[dopont 7 date 7 Datum 20231128

Meliékelt okmanyok Annexed documents

Beigefugte Dokumente
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o Jel és szim Darabszim Csomagol4s modja Aru megnevezése Statisztikal szam Brutts sty (kg) Tesfogat ()
a P Marks and Nos 7 Number of packages 8 M Name of the goods Statistical 3
- N ethod of packing 9 10 11 Grossweightinkg |12 volumeInm
2z~ Kennzeichen und Anzahl der Artder Ve ich das ber Bruttogewicht In Kg o
S Nummem Packsticke stiknummer Umfang in
§ 60 PAL KFZ; CR 6.887.000
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E Class Y Nun'ln!:er L:ner Kosco, Ziffer, Buchstabe  ADR 5,887.000

@ A falado randeozésel (Vam- 65 egyéb hivalalos kezolés) Flzetends & Atvevs
ol 13 senders instructions (Customs and other famalities) 19 Tobe paldby ‘I;Elsa:fé:ender, gur:ar:::yniwahmng Consignee
= Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtiiche Behandlung) Zu zahlen vom ' Empfanger

\igszatérltés
14 Relmbureament

g Raekesstatiung
g 15 Fuvardi]-fizetés] randelkezések Frachtzahlungsarwelisungen 20 Killdnleges megéllapodasok Besanders Vereinbarungen

a Clrection as to freight payment Spacial agreements ]
5 Bermentve, frelght pald, frel wrrafennnne= | OEMASE=T Srl,
= Bérmentesilés nalkal, frelaht o ba pald, unfrel A e iV b= 1 & l (8]
] Kidllltas helye, idBpontja am vi} de W

=1 21 Establishedin on 2

5 . Ausgefertigt in Hatvan e 20231128
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